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ן1 הֵ֥
ดเูถิด
H2005

דֶק לְצֶ֖
ด้วย–ความชอบธรรม
H6664

יִמְלָךְ־
จะทรงครองราชย์

מֶלֶ֑ךְ
กษัตรยิ์
H4428

ים וּלְשָׂרִ֖
และ–เจา้นาย–ทัง้หลาย
H8269

ט לְמִשְׁפָּ֥
ด้วย–ความยุติธรรม
H4941

ׂרוּ׃ יָשֹֽ
จะทรงปกครอง
H8323

ดเูถิด กษัตรยิอ์งค์หนึ่งจะครอบครองในความชอบธรรม และประมุขทัง้หลายจะครอบครองในความยุติธรรม

וְהָיָה־2
และ–จะเป็น
H1961

ישׁ אִ֥
แต่ละคน
H0376

חֲבֵא־ כְּמַֽ
เหมอืน–ท่ีกำาบงั

ר֖וּחַ
ลม
H7307

וְסֵתֶ֣ר
และ–ท่ีกำาบงั

זָרֶ֑ם
พายุ
H2230

כְּפַלְגֵי־
เหมอืน–ลำาธาร
H6388

מַיִ֣ם
น้ำ า
H4325

בְּצָי֔וֹן
ใน–ท่ีแหง้แล้ง
H6724

כְּצֵ֥ל
เหมอืน–เงา
H6738

לַע־ סֶֽ
ศิลา
H5553

כָּבֵ֖ד
ใหญ่
H3515

רֶץ בְּאֶ֥
ใน–แผน่ดิน
H0776

ה׃ עֲיֵפָֽ
ท่ีเหนื่อยล้า
H5889

และมนุษยค์นหนึ่งจะเป็นเหมอืนท่ีกำาบงัจากลม และท่ีคุ้มใหพ้น้จากพายุฝน เหมอืนบรรดาแมน่้ำ าแหง่น้ำ าในท่ีแหง้ 
เหมอืนรม่เงาของศิลามหมึาในแผน่ดินท่ีเหนื่อยอ่อน

א3 ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

תִשְׁעֶ֖ינָה
จะ–บอดมวัอีกต่อไป
H8159

עֵינֵי֣
ดวงตา

רֹאִ֑ים
ของ–ผูเ้หน็
H7200

וְאָזְנֵי֥
และ–หู
H0241

ים שֹׁמְעִ֖
ของ–ผูฟ้งั
H8085

ׁבְנָה׃ תִּקְשַֽ
จะ–ตัง้ใจฟงั
H7181

และตาของคนทัง้หลายท่ีเหน็จะไมม่วัไป และหขูองคนทัง้หลายท่ีได้ยนิจะตัง้ใจฟงั

וּלְבַ֥ב4
และ–ใจ
H3824

ים נִמְהָרִ֖
ของ–ผูใ้จรอ้น

ין יָבִ֣
จะ–เขา้ใจ
H0995

לָדָ֑עַת
ความรู ้
H3045

וּלְשׁ֣וֹן
และ–ล้ิน
H3956

ים עִלְּגִ֔
ของ–ผูติ้ดอ่าง
H5926

תְּמַהֵ֖ר
จะ–เรว็

ר לְדַבֵּ֥
ท่ีจะ–พูด
H1696

צָחֽוֹת׃
ชดัเจน
H6703

ใจของคนท่ีหนุหนัพลันแล่นจะเขา้ใจความรูด้้วย และล้ินของบรรดาคนติดอ่างจะพรอ้มท่ีจะพูดอยา่งชดัเจน

א־5 ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

א יִקָּרֵ֥
เรยีก
H7121

ע֛וֹד
อีกต่อไป
H5750

לְנָבָ֖ל
คนโง่
H5036

יב נָדִ֑
วา่–ผูม้เีกียรติ
H5081

י וּלְכִילַ֕
และ–คนตระหนี่
H3596

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יֵֽאָמֵ֖ר
จะ–ถกูเรยีก
H0559

שֽׁוֹעַ׃
วา่–ผูม้เีกียรติ

คนเลวทรามจะไมถ่กูเรยีกวา่คนใจกวา้งอีก หรอืคนถ่อยจะถกูกล่าววา่เป็นคนอารี

י6 כִּ֤
เพราะ

֙ נָבָל
คนโง่
H5036

נְבָלָה֣
ความโง่เขลา
H5039

ר יְדַבֵּ֔
พูด
H1696

וְלִבּ֖וֹ
และ–ใจ–ของ–มนั

יַעֲשֶׂה־
กระทำา

אָוֶ֑ן
ความชัว่รา้ย
H0205

לַעֲשׂ֣וֹת
กระทำา

נֶף חֹ֗
ความไรธ้รรม
H2612

ר וּלְדַבֵּ֤
และ–พูด
H1696

אֶל־
กับ
H0413

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ה תּוֹעָ֔
หลงผดิ
H8442

לְהָרִיק֙
ทำาให–้วา่งเปล่า
H7324

נֶפֶ֣שׁ
จติวญิญาณ
H5315

ב רָעֵ֔
ของ–คนหวิ
H7457

ה וּמַשְׁקֶ֥
และ–เครื่องดื่ม

א צָמֵ֖
ของ–คนกระหาย
H6771

יר׃ יַחְסִֽ
เอาไป
H2637

เพราะคนเลวทรามจะพูดสิง่เลวทราม และใจของเขาก็จะกระทำาความชัว่ชา้ เพื่อปฏิบติัความหน้าซื่อใจคด และเพื่อเอ่ยความเท็จต่อสูพ้ระเยโฮวาห ์
เพื่อทำาจติใจของคนหวิใหอ้ดอยาก และเขาจะทำาใหข้องดื่มของคนกระหายล้มเหลวไป

וְכֵלַ֖י7
และ–คนตระหนี่
H3596

כֵּלָי֣ו
อุปกรณ์–ของ–เขา
H3627

רָעִי֑ם
ชัว่รา้ย

ה֚וּא
เขา
H1931

זִמּ֣וֹת
แผนงาน–ชัว่รา้ย
H2154

ץ יָעָ֔
วางแผน
H3289

ל לְחַבֵּ֤
เพื่อ–ทำาลาย

]ענוים[
—
H6035

)עֲנִיִּים֙(
คนยากจน
H6041

בְּאִמְרֵי־
ด้วย–ถ้อยคำา
H0561

קֶר שֶׁ֔
มุสา
H8267

ר וּבְדַבֵּ֥
และ–เมื่อ–พูดเรื่อง
H1696

אֶבְי֖וֹן
คนยากจน
H0034

ט׃ מִשְׁפָּֽ
ใน–การพพิากษา
H4941
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บรรดาเครื่องมอืของคนถ่อยก็ชัว่รา้ยด้วย เขาคิดค้นบรรดาอุบายท่ีชัว่ขึ้นมาเพื่อทำาลายคนยากจนด้วยคำาพูดมุสาทัง้หลาย 
แมใ้นยามท่ีคนขดัสนพูดถกูต้อง

יב8 וְנָדִ֖
แต่–ผูม้เีกียรติ
H5081

נְדִיב֣וֹת
สิง่ท่ีมเีกียรติ
H5081

יָעָץ֑
วางแผน
H3289

וְה֖וּא
และ–เขา
H1931

עַל־
บน

נְדִיב֥וֹת
สิง่ท่ีมเีกียรติ
H5081

יָקֽוּם׃
จะ–ตัง้มัน่

פ
—

แต่คนใจกวา้งก็คิดค้นบรรดาสิง่ท่ีโอบอ้อมอารขีึ้นมา และโดยบรรดาสิง่ท่ีโอบอ้อมอาร ีเขาจะดำารงอยู่

נָשִׁים9֙
หญิงทัง้หลาย
H0802

ׁאֲנַנּ֔וֹת שַֽ
ท่ีไมห่ว่งใย
H7600

מְנָה קֹ֖
จง–ลกุขึ้น

שְׁמַעְ֣נָה
จง–ฟงั
H8085

קוֹלִ֑י
เสยีง–ของ–เรา

בָּנוֹת֙
บรรดา–ธดิา
H1323

טח֔וֹת בֹּֽ
ท่ีมัน่ใจ
H0982

הַאְזֵנָּ֖ה
จง–เง่ียห–ูฟงั
H0238

י׃ אִמְרָתִֽ
ถ้อยคำา–ของ–เรา

จงลกุขึ้นเถิด พวกเจา้ หญิงทัง้หลายท่ีอยูอ่ยา่งสบายเอ๋ย จงฟงัเสยีงของขา้พเจา้ พวกเจา้ บุตรสาวทัง้หลายท่ีไมร่ะมดัระวงัเอ๋ย 
จงเง่ียหฟูงัคำาพูดของขา้พเจา้

יָמִים10֙
อีก
H3117

עַל־
เพยีง

שָׁנָ֔ה
ปีเศษ
H8141

זְנָה תִּרְגַּ֖
พวกเจา้จะสัน่สะท้าน
H7264

טְח֑וֹת בֹּֽ
ผูท่ี้มัน่ใจ
H0982

כִּ֚י
เพราะ

כָּלָה֣
จะ–หมดสิน้
H3615

יר בָצִ֔
การเก็บเก่ียวผลองุ่น
H1210

סֶף אֹ֖
การเก็บเก่ียว
H0625

י בְּלִ֥
ไม่
H1097

יָבֽוֹא׃
มา
H0935

หลาย ๆ วนัและหลาย ๆ ปี พวกเจา้จะสะดุ้งตัวสัน่ พวกเจา้ หญิงทัง้หลายท่ีไมร่ะมดัระวงัเอ๋ย เพราะไรอ่งุ่นก็จะล้มเหลว ฤดเูก็บผลไมก็้จะไมม่าถึง

11֙ חִרְדוּ
จง–สัน่สะท้านเถิด
H2729

ׁאֲנַנּ֔וֹת שַֽ
ผูท่ี้ไมห่ว่งใย
H7600

רְגָזָ֖ה
จง–หวัน่สะท้านเถิด
H7264

טְח֑וֹת בֹּֽ
ผูท่ี้มัน่ใจ
H0982

ה טָֽ פְּשֹׁ֣
จง–ถอดเสื้อผา้
H6584

רָה וְעֹ֔
และ–เปลือยกาย
H6209

וַחֲג֖וֹרָה
และ–คาด
H2296

עַל־
ผา้กระสอบ

יִם׃ חֲלָצָֽ
ท่ี–เอว
H2504

จงตัวสัน่เถิด พวกเจา้ หญิงทัง้หลายท่ีอยูอ่ยา่งสบายเอ๋ย จงสะดุ้งตัวสัน่เถิด พวกเจา้ท่ีไมร่ะมดัระวงัเอ๋ย พวกเจา้จงแก้ผา้ 
และทำาใหตั้วล่อนจอ้น และเอาผา้กระสอบคาดเอวพวกเจา้ไว้

עַל־12
ทบุ–อก

יִם שָׁדַ֖
อก–ของ–พวกเจา้

ים פְדִ֑ סֹֽ
คร่ำาครวญ
H5594

עַל־
เพราะ

שְׂדֵי־
ทุ่งนา

מֶד חֶ֕
งดงาม
H2531

עַל־
เพราะ

גֶּ֖פֶן
เถาองุ่น
H1612

ה׃ פֹּרִיָּֽ
ท่ีอุดมสมบูรณ์
H6509

พวกเขาจะคร่ำาครวญถึงเต้านมสตัว ์เรื่องไรน่าท่ีแสนสขุ เรื่องเถาองุ่นผลดก

עַל13֚
เหนือ

אַדְמַת֣
ดิน
H0127

י עַמִּ֔
ของ–ประชาชน–ของ–เรา

ק֥וֹץ
หนาม
H6975

יר שָׁמִ֖
และ–วชัพชื
H8068

עֲלֶה֑ תַּֽ
จะ–ขึ้น
H5927

כִּ֚י
เพราะ

עַל־
บน

כָּל־
ทกุ
H3605

י בָּתֵּ֣
บา้น

מָשׂ֔וֹשׂ
แหง่–ความรื่นเรงิ
H4885

קִרְיָה֖
เมอืง
H7151

עַלִּיזָהֽ׃
ท่ีเปรมปรดีิ์
H5947

บนแผน่ดินของประชากรของเราจะมบีรรดาหนามใหญ่และหนามยอ่ยทัง้หลายงอกขึ้นมา ใชแ่ล้ว 
บนบา้นเรอืนทัง้หลายแหง่ความชื่นบานในนครท่ีชื่นบาน
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י־14 כִּֽ
เพราะ

אַרְמ֣וֹן
พระราชวงั
H0759

שׁ נֻטָּ֔
ถกูท้ิง
H5203

הֲמ֥וֹן
ฝูงชน

יר עִ֖
ของ–เมอืง

עֻזָּ֑ב
ถกูทอดท้ิง

פֶל עֹ֣
เนินเขา

חַן וָבַ֜
และ–หอคอย
H0975

הָיָ֨ה
กลายเป็น
H1961

בְעַד֤
ท่ีอยู–่ของ
H1157

מְעָרוֹת֙
ถ้ำ า
H4631

עַד־
จนถึง
H5704

ם עוֹלָ֔
นิรนัดร์
H5769

מְשׂ֥וֹשׂ
เป็น–ท่ียนิดี
H4885

ים פְּרָאִ֖
ของ–ลาปา่
H6501

מִרְעֵ֥ה
ท่ีเล้ียง
H4829

ים׃ עֲדָרִֽ
ฝูงสตัว์
H5739

เพราะวา่บรรดาพระราชวงัจะถกูทอดท้ิง คนจำานวนมากแหง่กรุงนัน้จะถกูท้ิงรา้ง 
บรรดาปอ้มปราการและหอคอยทัง้หลายจะเป็นถ้ำ าทัง้หลายเป็นนิตย ์เป็นท่ีชื่นบานของบรรดาลาปา่ เป็นลานหญ้าของฝูงแพะแกะทัง้หลาย

עַד־15
จนกวา่
H5704

ה עָרֶ֥ יֵ֨
จะทรงเท
H6168

עָלֵי֛נוּ
บน–เรา

ר֖וּחַ
พระวญิญาณ
H7307

מִמָּר֑וֹם
จาก–เบื้องบน
H4791

וְהָיָה֤
และ–จะกลายเป็น
H1961

מִדְבָּר֙
ทะเลทราย

ל לַכַּרְמֶ֔
สวนผลไม้
H3759

]וכרמל[
—
H3759

ל( )וְהַכַּרְמֶ֖
และ–สวนผลไม้
H3759

לַיַּ֥עַר
เป็น–ปา่ไม้

ׁב׃ יֵחָשֵֽ
จะ–ถกูถือวา่
H2803

จนกวา่พระวญิญาณจะถกูเทลงมาบนพวกเราจากเบื้องบน และถ่ินทรุกันดารจะเป็นสวนท่ีเกิดผลมาก และสวนท่ีเกิดผลมากจะถกูนับวา่เป็นปา่

וְשָׁכַ֥ן16
และ–จะ–อยู่
H7931

ר בַּמִּדְבָּ֖
ใน–ทะเลทราย

ט מִשְׁפָּ֑
ความยุติธรรม
H4941

ה וּצְדָקָ֖
และ–ความชอบธรรม
H6666

בַּכַּרְמֶ֥ל
ใน–สวนผลไม้
H3759

ׁב׃ תֵּשֵֽ
จะ–สถิต
H3427

แล้วความยุติธรรมจะอาศัยอยูใ่นถ่ินทรุกันดาร และความชอบธรรมจะพกัอยูใ่นสวนท่ีเกิดผลมาก

וְהָיָה17֛
และ–จะเป็น
H1961

ה מַעֲשֵׂ֥
ผลงาน
H4639

ה הַצְּדָקָ֖
ของ–ความชอบธรรม
H6666

שָׁל֑וֹם
คือ–สนัติสขุ
H7965

עֲבֹדַת֙ וַֽ
และ–การปรนนิบติั
H5656

ה הַצְּדָקָ֔
ความชอบธรรม
H6666

ט הַשְׁקֵ֥
คือ–ความสงบ
H8252

טַח וָבֶ֖
และ–ความวางใจ
H0983

עַד־
จนถึง
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
นิรนัดร์
H5769

และกิจการแหง่ความชอบธรรมจะเป็นสนัติภาพ และผลแหง่ความชอบธรรมจะเป็นความสงบและความเชื่อมัน่เป็นนิตย์

ב18 וְיָשַׁ֥
และ–จะ–อาศัย
H3427

י עַמִּ֖
ประชาชน–ของ–เรา

בִּנְוֵה֣
ใน–ท่ีอยูอ่าศัย

שָׁל֑וֹם
แหง่–สนัติสขุ
H7965

וּֽבְמִשְׁכְּנוֹת֙
และ–ใน–ท่ีอยูอ่าศัย
H4908

ים מִבְטַחִ֔
ท่ีมัน่คง
H4009

ת וּבִמְנוּחֹ֖
และ–ใน–ท่ีพกัอาศัย
H4496

שַׁאֲנַנּֽוֹת׃
สงบสขุ
H7600

และประชากรของเราจะอาศัยอยูใ่นท่ีอยูอ่าศัยอันสงบสขุ และในบรรดาท่ีอยูอ่าศัยอันมัน่คง และในสถานท่ีพกัผอ่นอันเงียบสงบทัง้หลาย

ד19 וּבָרַ֖
และ–ลกูเหบ็จะตก
H1258

בְּרֶ֣דֶת
เมื่อ–ล้ม
H3381

הַיָּ֑עַר
ปา่ไม้

וּבַשִּׁפְלָ֖ה
และ–ใน–ท่ีต่ำา
H8218

ל תִּשְׁפַּ֥
จะ–ต่ำาลง
H8213

יר׃ הָעִֽ
เมอืง

เมื่อลกูเหบ็จะตกลงมาบนปา่ และนครจะยุบลงในสถานท่ีอันต่ำา

ם20 אַשְׁרֵיכֶ֕
สขุใจ–พวกเจา้
H0835

זֹרְעֵ֖י
ผูท่ี้หวา่น
H2232

עַל־
รมิ

כָּל־
ทกุ
H3605

מָיִ֑ם
แหล่งน้ำ า
H4325

י מְשַׁלְּחֵ֥
ผูท่ี้ปล่อย
H7971

גֶל־ רֶֽ
เท้า
H7272

הַשּׁ֖וֹר
ววั
H7794

וְהַחֲמֽוֹר׃
และ–ลา
H2543

ס
—

ท่านทัง้หลายท่ีหวา่นอยูข่า้งบรรดาน้ำ าทัง้หลายจะได้รบัพร ท่ีสง่เท้าของววัตัวผูแ้ละลาออกไปท่ีนัน่
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